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Les plates-formes élévatrices de quais

Hebebühnen für den Verladebereich

Application
Les plate-formes élévatrices permettent de rattraper toutes les 
différences de niveaux pour les travaux de manutention. Elles ser-
vent également au déplacement des personnes à mobilité réduite ou
encore de scènes mobiles dans les théâtres et les salles poly-
valentes.

Composition.Plateau renforcé recouvert d’une tôle lisse ou larmée.Vérins simple effet avec tige en acier chromé.Articulations centrales, galets et paliers auto-lubrifiés.Groupe hydro-électrique intérieur IP54.Armoire électrique extérieure pour alimentation 3 x 400 Volts .Commandes montée/descente par boutons poussoirs type
«homme mort» et arrêt d’urgence coup de poing.Sécurité anti-coincement

Options.Tôle de liaison à relevage manuel ou hydraulique.Rambarde de sécurité normalisée. Jupes de protection par soufflets, bâches lestées ou tôles . Plateau renforcé pour surcharges en position basse Anwendungsbereich 
Der Anwendungsbereich der Hebebühnen ist vielseitig: als Höhen-
ausgleich zwischen Rampe und Boden, für das Be- und Entladen von
Lastwagen, für behinderte Personen oder als mobile Bühne für Thea-
ter oder Mehrzweckhallen.

Ausführung.Robuste Stahl-Schweisskonstruktion aus Standardwalzprofil.Hydraulik-Tauchkolbenzylinder mit verchromten Kolbenstangen.Lagerstellen mit selbstschmierenden Lagerbüchsen.Elektrohydraulisches Aggregat in oder ausserhalb der Grube IP 54.Elektrogerätekasten mit Hauptschalter Zuleitung 400 V 50 Hz.Steuerung mit Drucktaster Auf/Ab, Typ «Totmann» mit Notstopp.Sicherheitskontaktleiste, verhindert das Einklemmen

Optionen.Verladeblech als Verbindung zwischen Lastwagen und Hebebühne.Diverse Geländer. Feste Stahlblech-, Gitter- oder Rollschürzen.Verstärkte Trittfläche für Befahrbarkeit mit Lastwagen in unter-
ster Stellung.Feuerverzinkte Ausführung

1 Plate-forme élévatrice intégrée dans un quai
Hebebühne in einem Quai integriert

2 Plate-forme élévatrice devant un quai
Hebebühne vor dem Quai platziert
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Les plates-formes élévatrices à double
ou triple ciseaux
Application
Les plates-formes élévatrices à double ou triple ciseaux offrent la
possibilité de gérer une course plus importante par rapport à leur
longueur. Leur utilisation permet d’effectuer des liaisons entre deux
niveaux d’un bâtiment sans accompagnement de personnes.

Composition.Voir plates-formes de quais

Options.Portillons à verrouillage automatique

Doppel- oder Dreifachscheren-
Hebebühnen
Anwendungsbereich
Die Hebebühnen mit Mehrfachscheren erlauben einen grösseren Hub
in Bezug auf ihre Länge. Es können damit zwei Stockwerke ohne Per-
sonenbegleitung verbunden werden.

Ausführung.Wie Standard-Hebebühnen

Optionen.Automatisch verriegelte Türen

Les élévateurs à colonne
Application
Ces installations peuvent effectuer une course indépendamment de
la longueur du plateau. Les élévateurs à colonne ne nécessitent pas
de fosse pour leur installation étant donné la faible hauteur de cons-
truction du plateau. 

Composition.Plateau réalisé en tôle lisse ou larmée, en porte-à-faux devant
une colonne de guidage verticale.Groupe hydro-électrique et armoire de commande reliés à
l’appareil par 3 m de câbles et flexibles.Alimentation 400 volts 50Hz.Organes de commande à choix

Options.Portillons à verrouillage automatique

Säulenhebebühnen
Anwendungsbereich
Diese Anlagen erlauben einen von der Hebebühne unabhängigen Hub.
Sie benötigen wegen Ihrer niedrigen Bauhöhe keine Grube. 

Ausführung.Das auskragende Plateau wird in einer Säule geführt.Hydraulikaggregat und Elektrokasten werden mit 3 m Kabel und
flexiblem Schlauch geliefert. Stromzuführung 400 V 50Hz.Steuerungsorgane nach Wahl

Optionen.Automatisch verriegelte Türen

3 Elévateur à colonne
Säulenhebebühne

4 Plate-forme élévatrice à double ciseau
Doppelscheren-Hebebühne
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Service après-vente/Kundendienst 
Tél. 0848 848 640
info@riedersystems.ch     
www.riedersystems.ch

Documentation détaillée et fiches techniques 
sur demande

Auf Anfrage senden wir Ihnen gerne detaillierte
Unterlagen sowie die entsprechenden Datenblätter
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Données techniques générales Allgemeine technische Angaben  
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fosse / Grube = B + 3 cm

Largeur max. 0.5 m à 5 m
Longueur max. 1  m à 20 m
Déploiement en hauteur 0.1 m à 5 m
Charges admissibles 0.5 tonnes à 30 tonnes
Hauteur de la fosse selon dimension de la plate-forme
Vitesse de montée ~5 cm /sec.
Vitesse de descente ~5 cm /sec.
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5 Fosse standard d’une plate-forme élévatrice de quai
Standard-Grube für Hebebühnen für den Verladebereich

Autres dimensions et charges possibles, sur demande.Plate-forme élévatrice à double ou triple ciseaux.Elévateur à colonne

Andere Abmessungen und Belastung auf Anfrage möglich.Doppel- oder Dreifachscheren Hebebühnen.Säulenhebebühnen

Maximale Breite 0.5 m bis 5 m
Maximale Länge 1  m bis 20 m
Hub 0.1 m bis 5 m
Belastungen 0.5 Tonnen bis 30 Tonnen
Grubentiefe gemäss der Hebebühnengrösse
Hebegeschwindigkeit ~5 cm /Sek.
Senkgeschwindigkeit ~5 cm /Sek.
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